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PREPORUKE I SAVJETI
	Ove	upute	za	uporabu	se	odnose	na	nekoliko	verzija	ovog	uređaja.	U	skladu	s	tim,	
neki	opisi	pojedinih	značajki	možda	se	ne	odnose	na	vaš	uređaj.

UGRADNJA
 3 Proizvođač	ne	preuzima	odgovornost	za	bilo	koju	štetu	nastalu	uslijed	nepravilne	

ili nepotpune instalacije.
 3 Iz	sigurnosnih	razloga	napa	mora	biti	udaljena	od	ploče	štednjaka	najmanje	650	mm	
(neke	modele	je	moguće	ugraditi	i	na	manjoj	visini	—	pogledajte	odjeljke	o	dimen­
zijama	i	ugradnji).

 3 Provjerite	odgovara	li	napon	mrežnog	napajanja	naponu	koji	je	naveden	na	tipiza­
cijskoj	pločici	koja	je	pričvršćena	na	unutrašnjosti	nape.

 3 Za	uređaje	klase	1,	provjerite	pruža	li	kućno	mrežno	napajanje	potrebno	uzemljenje.	
Napu	priključite	na	otvor	za	izlaz	zraka	pomoću	cijevnog	voda	promjera	120	mm	ili	
većeg.	Vod	treba	biti	što	kraći.

 3 Napu	nemojte	spajati	na	dimnjak	koji	služi	za	izbacivanje	dima	nastalog	izgaranjem	
(bojleri,	kamini	itd.).

 3 Ako	se	dimnjak	koristi	s	ne­električnim	uređajima	(primjerice,	s	uređajima	na	
plin),	potrebno	je	osigurati	dovoljno	prozračivanje	prostorije	kako	bi	se	spriječilo	
vraćanje	ispuštenog	plina	natrag	kroz	dimnjak.	Kako	bi	se	osigurao	ulaz	svježeg	
zraka,	kuhinja	treba	imati	prozor.	Kad	se	napa	koristi	s	uređajima	koji	se	napajaju	
energijom	različitom	od	električne,	podtlak	u	prostoriji	ne	smije	prelaziti	0,04	mbara	
kako	bi	se	spriječilo	da	napa	povlači	isparine	natrag	u	prostoriju.

 3 Ako	se	ošteti	kabel	napajanja,	treba	ga	zamijeniti	proizvođač	ili	servis	kako	bi	se	
spriječili	rizici	povezani	s	njime.

 3 Ukoliko	je	za	ugradnju	uz	plinski	štednjak	potrebno	osigurati	veću	udaljenost	od	
one	koja	je	navedena	iznad,	uzmite	to	u	obzir.	U	potpunosti	se	trebaju	slijediti	svi	
propisi za odvod zraka.

UPORABA
 3 Kuhinjska	napa	dizajnirana	je	isključivo	za	uporabu	u	kućanstvu,	za	eliminiranje	
mirisa	tijekom	kuhanja.

 3 Nikad	nemojte	koristi	napu	u	svrhe	za	koje	nije	dizajnirana.
 3 Nikad	ne	ostavljajte	snažan	otvoreni	plamen	ispod	nape	kad	je	napa	u	uporabi.
 3 Podesite	intenzitet	plamena	kako	bi	se	plamen	nalazio	samo	ispod	posude	za	
kuhanje,	odnosno,	kako	ne	bi	provirivao	sa	strana	posude.

 3 Posude	za	prženje	hrane	trebaju	se	nadzirati	tijekom	uporabe:	previše	zagrijano	
ulje	se	može	zapaliti.

 3 Nemojte	flambirati	ispod	nape,	to	može	izazvati	požar.
 3 Ovaj	uređaj	ne	smiju	koristiti	osobe	(uključujući	djecu)	sa	smanjenim	fizičkim,	
senzornim	ili	mentalnim	sposobnostima,	ili	osobe	kojima	manjka	iskustvo	ili	znanje,	
osim	ukoliko	su	pod	nadzorom	ili	im	je	osoba	odgovorna	za	njihovu	sigurnost	
pružila	upute	o	uporabi	uređaja.

 3 Djecu	je	potrebno	nadzirati	kako	se	ne	bi	igrala	uređajem.
 3 "OPREZ:	Dostupni	dijelovi	mogu	se	zagrijati	kad	se	koriste	uz	uređaje	za	kuhanje."

ODRŽAVANJE
 3 Isključite	uređaj	ili	ga	odspojite	s	mrežnog	napajanja	prije	bilo	kakvih	postupaka	
održavanja.

 3 Očistite	i/ili	zamijenite	filtre	nakon	isteka	navedenog	vremenskog	perioda	 
(opasnost	od	požara).

 3 Napu	čistite	vlažnom	krpom	i	neutralnim	tekućim	deterdžentom.

Oznaka 	na	proizvodu	ili	ambalaži	označava	da	se	ovaj	proizvod	ne	smije	odlagati	zajedno	s	kućnim	otpadom.	Umjesto	
toga,	potrebno	ga	je	predati	na	sabirno	mjesto	za	recikliranje	električne	i	elektroničke	opreme.	Pravilnim	odlaganjem	ovog	proizvoda	
pomažete	u	sprečavanju	mogućih	štetnih	posljedica,	do	kojih	može	doći	uslijed	nepravilnog	odlaganja	proizvoda.	Za	detaljnije	
informacije	o	recikliranju	ovog	proizvoda,	molimo,	obratite	se	nadležnim	lokalnim	ustanovama,	komunalnoj	službi	ili	trgovini	u	
kojoj ste kupili proizvod.
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ZNAČAJKE
Dimenzije

Min. 55 – Maks. 75
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UGRADNJA
PRIČVRŠĆIVANJE NAPE

• U svim slučajevima kad strop nije dovoljno čvrst na mjestu ugradnje nape, instalater ga mora 
dostatno učvrstiti pomoću dodatnih ploča i protuploča, na elemente čvrste konstrukcije.

ELEKTRIČNI PRIKLJUČAK
• Kuhinjsku napu spojite na mrežno napajanje putem dvopolnog priključka s razmakom između 

kontakata od najmanje 3 mm.
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UPORABA

Upravljačka ploča
Tipka Led indikator Funkcija

L - Uključenje/isključenje svjetala pri maksimalnom intenzitetu.
Pritisnite i zadržite oko 2 sekunde za uključivanje i isključivanje rasvjete uz 
smanjenu jačinu.

T1 Svijetli Uključenje/isključenje motora u prvoj brzini.
Funkcija odgode:
Pritisnite i zadržite tipku oko 3 sekunde za uključenje/isključenje funkcije odgode 
(automatsko isključivanje motora, ventilatora i rasvjete nakon 30 minuta).
Ne može se uključiti u intenzivnoj brzini i u modu 24h.

T2 Svijetli Uključenje/isključenje motora u drugoj brzini.
Pritisnite i zadržite tipku oko 5 sekundi s isključenim svim trošilima (motor i 
svjetla) kako biste uključili alarm filtra s aktivnim ugljenom. Odgovarajući LED 
indikator zatreperi dvaput za potvrdu.
Za isključenje alarma ponovno pritisnite tipku i zadržite je najmanje 5 sekundi. 
Odgovarajući LED indikator zatreperi jednom.

T3 Svijetli Uključenje/isključenje motora u trećoj brzini.
Pritisnite i zadržite tipku na oko 3 sekunde s isključenim motorom i svjetlima za 
resetiranje. LED indikator S1 zatreperi triput.

T4 Svijetli Uključenje/isključenje motora u INTENZIVNOJ brzini.
Intenzivna brzina se primjenjuje 10 minuta. Po isteku tog vremena sustav će se 
automatski vratiti na ranije podešenu brzinu. Ako se funkcija aktivira s isključenim 
motorom, napa će se ISKLJUČITI po isteku tog vremena.
Pritisnite i zadržite tipku 5 sekundi za aktiviranje daljinskog upravljanja. LED 
indikator će zatreperiti dvaput.
Pritisnite i zadržite tipku 5 sekundi za isključenje daljinskog upravljanja. LED 
indikator će zatreperiti samo jednom.

S1 Svijetli Ukazuje na zasićenje metalnih filtara za masnoću, odnosno da ih je potrebno oprati. 
Alarm se aktivira nakon 100 radnih sati nape. (Pogledajte odjeljak o resetiranju 
u poglavlju "Održavanje").

Treperi Kad se aktivira, signalizira alarm zasićenosti filtra s aktivnim ugljenom, što znači 
da filtar se mora zamijeniti; potrebno je također oprati metalne filtre za masnoću. 
Alarm zasićenosti filtra s aktivnim ugljenom se aktivira nakon 200 sati rada nape. 
(Pogledajte odjeljak o aktivaciji i resetiranju u poglavlju "Održavanje").
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DALJINSKI UPRAVLJAČ
Napom možete upravljati pomoću isporučenog daljinskog upravljača koji 
koristi 1,5 V ugljik-cink alkalne baterije standardnog tipa LR03-AAA 
(nisu isporučene).
• Ne ostavljajte daljinski upravljač blizu izvora topline.
• Stare baterije moraju se zbrinuti na odgovarajući način.

Pregled daljinskog upravljača

Motor Uključuje/isključuje motor.

Smanjuje brzinu rada prilikom svakog pritiska.

Povećava brzinu rada prilikom svakog pritiska.

Intenzivno Aktivira funkciju intenzivnog rada

Odgoda Uključuje/isključuje funkciju odgode.

Svjetlo Uključuje/isključuje svjetla
Pritisnite 2 sekunde za promjenu jačine svjetla.
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ODRŽAVANJE
Otvaranje ploče

• Otvorite ploču tako da je povučete.
• Očistite vanjske površine vlažnom krpom i neutralnim 

deterdžentom.
• Očistite unutrašnjost vlažnom krpom i neutralnim deter-

džentom; ne koristite mokre krpe ili spužve, niti mlazove 
vode; ne koristite abrazivna sredstva.

Metalni filtri za masnoću
Možete ih prati u perilici posuđa, a potrebno ih je očistiti kad  
zasvijetli indikator S1 ili najmanje jedanput svakih 2 mjeseca  
uporabe ili češće kod intenzivne uporabe.

ČIŠĆENJE FILTARA

Resetiranje alarma
• Isključite svjetla i motor.
• Pritisnite T3 i zadržite najmanje 3 sekunde sve dok LED indikator 

ne zatreperi triput za potvrdu.

Čišćenje filtara
• Otvorite vratašca.
• Uklonite filtar tako da ga potisnete prema stražnjoj strani uređaja 

i istodobno povučete prema dolje.
• Operite filtar bez savijanja i ostavite ga da se sasvim osuši prije 

vraćanja na mjesto (ako površina filtra promijeni boju tijekom 
vremena, to nipošto neće utjecati na njegovu učinkovitost).

• Vratite filtre, pazeći da je ručka okrenuta prema naprijed.
• Ponovno zatvorite vratašca.
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Filtar s aktivnim ugljenom (verzija s cirkuliranjem zraka)
Ne može se prati ili obnavljati, a potrebno ga je zamijeniti kad počne treperiti indikator S1 ili 
barem jednom svaka 4 mjeseca. Ukoliko je aktiviran alarm, prikazat će se samo kad je uključen 
motor.
Aktiviranje alarma
• Kod napa s cirkuliranjem zraka, potrebno je aktivirati alarm zasićenosti filtra tijekom ugradnje, 

a može se aktivirati i kasnije.
• Isključite svjetla i motor.
• Pritisnite tipku T2 i zadržite je 5 sekundi dok LED indikator ne zatreperi dvaput za potvrdu:

ZAMJENA
Resetiranje alarma
• Isključite svjetla i motor.
• Pritisnite T3 i zadržite najmanje 3 sekunde sve dok LED indikator 

ne zatreperi triput za potvrdu.
Promjena filtra
• Otvorite vratašca.
• Uklonite metalne filtre za masnoću.
• Uklonite filtre s aktivnim ugljenom kao na slici (A).
• Stavite nove filtre kao na slici (B).
• Vratite metalne filtre za masnoću.
• Zatvorite vratašca.

Rasvjetna jedinica
Upozorenje: Ovaj uređaj ima bijelu LED žarulju klase 1M prema EN 
60825-1: 1994 + A1:2002 + A2:2001 standardima; maksimalna emiti-
rana optička snaga pri 439 nm: 7 µW. Ne gledajte izravno u svjetlo 
kroz optičke uređaje (dalekozore, povećala i sl.).

• Za zamjenu se obratite ovlaštenom servisu. ("Za zamjenu se obratite 
ovlaštenom servisu.")

991.0315.797_ver2





UPUTE ZA UGRADNJU
Upozorenje! Prije ugradnje pročitajte preporuke 
i savjete sadržane u uputama za uporabu.



2



3



4

Min. 55 - Maks. 75

M
in

. 5
5 

- M
ak

s.
 7

5



5

Maks.150 cmMin.65 cm
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Gemma B&D d.o.o.
Uvoznik i distributer za RH
10000 Zagreb, Prisavlje 2
Veleprodaja:
tel.: 00385 1 6196 446, 6195 604
fax: 00385 1 6195 581
e-mail: veleprodaja@gemma.hr
Centralni servis:
tel/fax: 00385 1 6195 582
e-mail: servis@gemma.hr
www.gemma.hr

Gemma BH d.o.o.
Uvoznik i distributer za BiH 
71000 Sarajevo, Džemala 
Bijedića 25c, 
Veleprodaja:
tel./fax:  00387 33 407 935, 

00387 33 407 936 
e-mail: info@gemma.ba 
www.gemma.ba

Gemma B&D d.s.d.
Podgorica
Uvoznik i distributer za CG
81000 Podgorica, Serdara Jola 
Piletića bb (PC Palada)
Veleprodaja:
tel.: 00382 20 672 961
e-mail: veleprodaja@gemmabd.me
www.gemmabd.me

Radi stalnog poboljšavanja proizvoda može doći do promjene tehničkih podataka bez prethodne obavijesti.
Ove upute napravljene su s mnogo truda i s najvećom pažnjom, no pogreške u procesu izrade i/ili prijevoda uputa uvijek 
su moguće. Stoga proizvođač i prodavatelj ne preuzimaju odgovornost za eventualne netočne navode, pogreške u 
prijevodu ili tiskarske pogreške u ovim uputama.
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